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GLEDALISCE

Matej Puc v
naslovni viogi
Tartuffa in
Jana Zupanci¢
kot Elimirina,
Orgonova
zena.

Mestno gledalisce ljubljansko
govorne baroéne Moliéreve komedije, v nasih gledalid¢ih
oditno zelo priljubliene, saj so jo tokrat na slovenskem odru
postavili Ze dvajsetic, se je lotila povsem mlada ekipa ustvar-
jalcev, ki je marsikaj od molierovskega lika Tartuffa po svoje obrnila,

véasih predstavi v prid, veckrat tudi ne, predvsem pa je v zelji po ak-
tualnosti drugade zaspiéila konec burke. Tartuffova svetohlinska hi-

navska grabezljivost se splaca, moraini Orgon in njegova druzina pa
s0, preden se zavesa zagrne, zgolj kot kupcek nesrece. Gledamo
torej danasnjo interpretacijo tartifovstva, ki je vecen Cloveski pojav,
tako rekoé nesmrten. Poslovenjena beseda 'tartif' ima v SSKJ sko-
raj sto sopomenk, od prevaranta in goljufa, svetohlinca, hinavca,
pokvarienca do sleparia, spletkarja, laznivca in dvoli¢neza; vse to
sku$a v svojem liku zajeti Matej Puc v naslovni viogi. Povzpetnik pa
bi tezko kaj opravil, e ne bi nasel nekoga, ki mu je nasedel, kakor
je to storil stanovitni Orgon (Jure Henigman) v svoji zaslepljeni zmo-
ti pobozne predanosti. Glas razuma (pikanogavi¢evsko odigrane
spletiéne Dorine Mojce Funk! s humornimi poudarki za ob¢&instvo)
v borbi s tartifovstvom ne zaleze dosti. Tartuffe, ki se vsili v Zivlienje
njegove druZine, je kot zajedavka, ki najprej povzroca prepire med
ljudmi, dokler popolnoma ne prevzame, posrka njihovih Zivijen].
Elimirina (Orgonova Zena v odli¢ni izpeljavi Jane Zupangic) proti-
spletka ga prepozno razkrinka, poti nazaj ni ved, pretkani Tartuffe
pomaha s papirji, s katerimi si je pridobil njihovo premoZzenje.
Predstavo, ki jo je reziral Tin Grabnar, uokvirjata kratka Orgonova
nagovora, namenjena bolj mlademu obdéinstvu, premicni oder na
odru in begajo¢a lu¢ pa dajeta videz, da se z igraici zgolj igramo
neko igro, ne da bi jo oni zares igrali. Gledali$e tudi ni seglo po
klasicnem Zupandicevem ali modernejsem Bergerjevem prevodu
besedila, pa¢ pa narodilo novo priredbo pri Primozu Vitezu, ki ga
je priredil menda za danasnje Case. Zlahtna komedija s satiri¢ni-
mi podtoni cika celo na aktualne vatikanske dogodke vsemogo';f;f
nega (ne)odpuscanja grehov v spolnih prekrskih duhovééine.
Irena Brejc



